
Bilag til f. t. 1. vedr. retsplejeloven og forskellige andre love 5513 

Gældende formulering 
§ 149. Retssproget er dansk. Afhøring af per- 

soner, der ikke er det danske sprog mægtig, skal 
så vidt muligt ske ved hjælp af en translatør. Dog 
kan i borgerlige sager tilkaldelse af tolk undla- 
des, når ingen af parterne gør fordring herpå, og 
retten tiltror sig fornødent kendskab til det frem- 
mede sprog. Det samme kan under sidstnævnte 
forudsætning finde sted i straffesager uden for 
domsforhandling for landsret. 

Stk. 2. Dokumenter, dener affattede i fremme- 
de sprog, skal ledsages af en oversættelse, der, 
når retten eller modparten forlanger det, skal be- 
kræftes af en translatør. Oversættelse kan dog 
frafaldes, når begge parter er enige derom, og 
retten tiltror sig fornødent kendskab til det frem- 
mede sprog. 

Stk. 3. En statsborger i et andet nordisk land 
kan uanset reglerne i stk. 1-2 indlevere doku- 
menter, der er affattet på den pågældendes eget 
sprog. Retten foranlediger dog dokumentet over- 
sat til dansk, såfremt modparten forlanger det el- 
ler retten finder det nødvendigt. På begæring af 
en statsborger i et andet nordisk land skal retten 
foranledige dokumenter, der indleveres af mod- 
parten, oversat til det pågældende fremmede 
nordiske sprog. 

Stk. 4. Udgifter til tolkning i sager, hvori en 
statsborger i et andet nordisk land er part, afhol- 
des af statskassen. Det samme gælder udgifter til 
oversættelse efter reglerne i stk. 3. Retten kan 
bestemme, at udgifterne skal godtgøres af parter- 
ne i overensstemmelse med lovens almindelige 
regler om sagsomkostninger. 

Stk. 5. Forhandling med og afhøring af døve 
og svært hørehæmmede skal så vidt muligt fore- 
gå ved hjælp af en uddannet tolk. Forhandling 
med og afhøring af øvrige hørehæmmede og 
døvblevne skal efter begæring fra vedkommen- 
de så vidt muligt foregå ved hjælp af en uddannet 
tolk. For så vidt angår stumme kan afhøring eller 
forhandling foregå ved skriftlige spørgsmål og 
svar eller efter begæring så vidt muligt ved hjælp 
af en tolk. Den døve, hørehæmmede, døvblevne 
eller stumme har endvidere adgang til at lade sig 
bistå af en døvekonsulent, tunghørekonsulent el- 
ler lignende under retsmøder. 

Lovforslaget 
61.1 § 149 indsættes som stk. 7: 

»Stk. 7. Tolkning kan ske ved anvendelse af 
telekommunikation med billede, hvis det vil 
være forbundet med uforholdsmæssige vanske- 
ligheder, at tolken møder samme sted som par- 
ten, vidnet eller syns- og skønsmanden, og tolk- 
ning ved anvendelse af telekommunikation med 
billede findes forsvarlig. Når der tolkes for en 
part, et vidne eller en syns- og skønsmand, der 
deltager ved anvendelse af telekommunikation, 
skal tolken så vidt muligt befinde sig samme sted 
som parten, vidnet eller syns- og skønsmanden.« 


